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Intralingual Translation and the Reform of
Classical and Modern Literature: Translating

Classical Text into Modern Language in

1920s-1930s China

Lee, Fu-Ming *

Abstract

The study of “translation” in modern China has long been a significant research topic,
encompassing concepts of cross-culture, cross-language, and even globalization and
colonialism. Modern China not only translated a vast number of foreign works but also
actively attempted to convert its own classical texts into modern vernacular language— a
process known as “translating classical texts into modern language.” This trend surged in
the 1920s and 1930s, becoming a focal point of controversy between classical and
vernacular languages. It permeated literary creation, book publishing, language education,
and even dialect collection, serving as a core discussion of the vernacular literature

movement and profoundly influencing the teaching materials and educational methods in

* Assistant Professor, Department of Chinese Literature, National Taiwan University.
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Chinese communities. Therefore, it is a topic worthy of exploration. Within the broader
framework of translation studies, the phenomenon of translating classical texts into
modern language in modern China also provides valuable case studies for Roman
Jakobson’s concept of “intralingual translation.” It provides a critical lens through which
to examine the boundaries between different languages and relationships between original
texts and their translations. This article explores the theoretical implications of
intralingual translation, including comparisons with similar cases in other cultures to
highlight the uniqueness of modern China. The primary focus is on analyzing key cases,
such as the discussions by Guo Moruo, Gu Jiegang, Hu Shi, Li Jinxi, Wei Jiangong, Qian
Xuantong, and He Rong, to examine how the Chinese scholars of the 1920s and 1930s
used translation to preserve traditional culture. This study also aims to reflect on the
inherent traditional values and explore the broader possibilities for language modernization

through translation.

Keywords: modern translation of classical literature, intralingual translation, modern

China translation, modern China language education, modern China language reform
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! Roman Jakobson, “On Linguistic Aspects of Translation,” in On Translation, ed. Reuben Arthur
Brower (Cambridge: Harvard University Press, 1959), pp.232-239.
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4 Jacques Derrida, “Des Tours de Babel.” In Difference in Translation, ed. and trans. Joseph F.
Graham (Ithaca, London: Cornell University Press, 1985), p.174.
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5 Asli Kalem Bakkal, “Intralingual Translation Has No Name in Turkey: Conceptual Crowdedness
in Intralingual Translation,” transLogos 2, no.2 (2019), pp.58-59.
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8 Mona Baker, ed. Routledge Encyclopedia of Translation Studies (London, New York: Routledge,
1998), p.xvii.

 H Karen Korning Zethsen, “Beyond Translation Proper—Extending the Field of Translation
Studies,” TTR 20, no.1 (1st semester 2007): 281-308; &z Karen Korning Zethsen, “Intralingual
Translation: An Attempt at Description,” Meta 54, no.4 (Dec. 2009), p.795-812.

10" B, Karen Korning Zethsen and Aage Hill-Madsen, “Intralingual Translation and Its Place within

Translation Studies—A Theoretical Discussion,” Meta 61, no. 3 (Dec. 2016). pp.692-708; Asli
Kalem Bakkal, “Intralingual Translation Has No Name in Turkey,” pp.48-69.
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Karen Korning Zethsen and Aage Hill-Madsen, “Intralingual Translation and Its Place within
Translation Studies,” pp.701-702.

Karen Korning Zethsen, “Beyond Translation Proper,” p.286.

Karen Korning Zethsen and Aage Hill-Madsen, “Intralingual Translation and Its Place within
Translation Studies,” p.698.

" ERTEE > H 698-699 -

15 B Andrew Chesterman. “On Similarity,” Target 8, no.1 (1996), pp.159-164; Andrew Chesterman.
Contrastive Functional Analysis (Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins, 1998), pp.12-16;
Andrew Chesterman. “Similarity Analysis and the Translation Profile,” Belgian Journal of Linguistics,
21, no.1 (2007), pp.61-62.
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16 Karen Korning Zethsen and Aage Hill-Madsen, “Intralingual Translation and Its Place within
Translation Studies,” p.704.
17 Karen Korning Zethsen, “Beyond Translation Proper,” p.299.
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eds. Re-Thinking Translator Education: In Honour of Don Kiraly'’s Social Constructivist
Approach (Berlin: Frank & Timme, 2022), pp.209-210.

Karen Korning Zethsen, “Intralingual Translation,” pp.808-809.

Christos Karvounis, “Intralingual Translation from Ancient to Modern Greek,” p.211.

BB DR ERRE S E - HEEMEI(R > & Shang Wei, “Writing and Speech: Rethinking
the Issue of Vernaculars in Early Modern China,” in Benjamin A. Elman, ed., Rethinking East
Asian Languages, Vernaculars, and Literacies, 1000—1919 (Leiden, Boston: Brill, 2014),
pp.254-301.

22 H Elizabeth Fine, The Folklore Text: From Performance to Print (Bloomington: Indiana University
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Intralingual Translation,” transLogos 2, n0.2 (2019): pp.58-59.
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26 Christos Karvounis, “Intralingual Translation from Ancient to Modern Greek,” p.215-217.
27 Karen Korning Zethsen, “Intralingual Translation: An Attempt at Description,” pp.795-812.

. 14 .



TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 69

Y T B HAE R AR 18R » A BRI RIE% ) TR B DL T 81138 | F518
T BSCARI A EER AT At — 07 AR 2R B 5 SO b Y B S B At BB S AR 5L
{BAER _EAYARANERTRE - 20N SCERAE A amEG - (E[ERE X A — B IEEEE T
A FIN SRR CHE AR EZ MR ESCA  DURGES L
2 DOP SRR S B TR B ESOARRY ATREN: - SRR E R - B
VERRHE R - R A B E R R o BSCA AT B A BRI R - g FH i A
1923 FFATIEEEROATRIEY LA AT E T B | 5 FTDAR RN » 488k
TEZEDL (FFEC) ~ (E) f AV A EHHRE—Baabls [RER A 2 ny & aliRaTam
TE7775 ERTEERIATE " OREEIE ) A LR s E R -

TS R AT AR R A E D GBS BIEE R B EE = - S LB Rk ER [
R - B2 ROBARR NSO SRR A si S R T S8 - WBRIEALL T i
SO oM E OISR LR (1918) 0 2 DIRMEBEFSUHE " 538, =
B E S (1934) 0 IVESERSCARAEINRE TS558 ) & (1922) % B REH2R
BRI ER BN BIREAE AN S L 2R A R R A S/ DA B MR B
FIRZER « BRI > 20fe DL T &1 | FrELA 0 S fE R ol e A A AR sl =02
RS SR FPE B O aai > Ty B AR DABIRE A 2 HEUA SR8
Bil{EK -

MBI ERENE > 1920 FERUATHYHEREA & 4A TS ENER » B
BER o 40 1897-1899 4R » DI E M AN A THT (583%)  HTAE
Hsgallfig - 2B R 5 1903-1905 4E [ - BIRMREEFRAVATS - BN AR
BlEEEEE R CHEETE) - (EEIUEHAEE O EEA) » Dk (aEsEE
i EAE S ) ~ (BEFTEERS ) FR5B > &2 75 WioERERTITE
AR SRR AT RV B R CRERER KRB DRI & 53 AR D
Fin (30 (E2284R)) HEEOA &R SCERFTEEN NEEOSE > mIFERE

BEEAN(EFSE) (EF) F4E5 20 (191842 ) H 124-127 -

¥ OMERE  (RAVEE © SESREEIIE S ) Gast) 56 54 11 (1934 £ 12 H ) > H 270-272

O fRSR  CEEAE T PISRRAE ) SE) o () B 1 ESE W (1922411 ) H31-32-

U EREES SN  (AFETREERRER) (R HRATE AR AR - 2013 ) H
10

. 15 .



70 Z2 Rk X8 R

WRESCARRY TR - 2 HE T BEE ) IR > EERRIEREY T = LG
MBI SERBEREG ERAR - ¥ &i& - SR A 8 shaos sz
SRR BT AR - 5 HEE R # A Bl AR e M EE %
WEEEZ TR EANGABERITESE - * S5 S ERE LIRSS HIRE R
MEBUR T HEE ARG ER SR - HIARR B T H B sh SR o 1%
I AR A R TR JRE o SRR Bt R R G B st SRR AR Y B AR
AU A BIBRERT R -

HEARE] - JYZAURLMER - &353R S8 Z R AR T 28I
= © 1923 3 1924 ] - 57 NFAHE FOLEFR R B S5 T (FFEE) K ()
RS8R - BHEELL T 81 ) 2 W E RS S E AT - AR AR MRy H
PN LU BB A ER AT 58 0% - IR 053 B > 2 BIARRIERET &2
Ak o

B BT 1923 FiEEEHEE CEHAE) - DL (FFE - IR #5rF
TERAS > PR HAERAEHER oz —Hy (L) w78 (1921) BWREZA - EEE
FoBR AT B SR B IR R AR E O - FEIE (A AR - (CHUE B DY B aE SRR 2
BRI —HR ) ARG OR B AU E (AR R SR AR A (AT 1 > F5 e PR Ay A
TERE B 1O °

AP LIETRIFAERY B ) HEE R ATy B AR - U2
HEES 5 (65 F—HRVAEEEC I B (FFEE) s8I & H Rl Ryt -
WERMT ~ HEFANEN=RESEREASTEL (BB > DUERER

2 (EERH) B UEE O TSR 0 REERL  (BOCHIAIA: R SCEEBE SRR CTE)
(JE5 - RSB R > 2022 4F) > H 121 -
B HEESTEREARE 0 H 123 -
R EEURFE  EEE YA 4] - R Elisabeth Kaske, The Politics of Language in Chinese
Education: 1895-1919 (Leiden: Brill, 2008), pp.308-315; K FiEE : (HERT(AHFEEITLL)
(BN + B R » 1996 4F) » H 245-246 -
P ORRA R R R (RS SRR ) OF 52T - EWAEET) 559 1 (1924 4F3
H)» H 1920 « oK T(CEEE) HHME  (H0S5E ) S5 —MANEE (B
19)-

. 16



ERE N IIERE 5 SR

1920-30 FARHE XS

= 71

(&F

Z«( >> Ej

E I SE=E %

S A EREESL

AREE SRFEPTR R FED [ g0 x g
Ao a2 =
3R - LERFd 4 ehis fro T R
/‘;,_i’ = 2 _u——_ o
PESR A JoRgEE L g Y R
S H e o el &
TN 5 1 A A A g
il T Bl ARG AT
P‘/’Js
, - -
B A BERTEIEEER sty Wens
PP FrAS R R GUIR F 3R 7 el
"'L o
E R Y e *-
Mep ks PR
% 4 S g ' KL [
.f‘:'a‘_u%ﬁ\w}ﬁo &QmA@/\Z]\‘jﬂ;JY<F’B’{ = i
BE-TRE Y- pia | D2 HRE
2 e o P IR E B g
f B b .
i i
—f-\. i o . P > o
A BATP LAFR L 2L | FFUENT RE
Sk ) BB e st R F E AN kg
X B o
Bl A o #% BNE R L
fg{%ﬁ%ﬂm%ggﬁ?# ,V.g"ﬁ‘% thgﬁﬁr%
o Fop Ak g AaEE .
2 SR mo°
/;\1‘% %_,; . } 5\‘.-{1;_‘;’ 2&‘\7'3&:'}5)@\3 ;}fﬁ
WX B e ¢ hie .
REF A R Y X ]
o, . LR AT
= e sl E B b f L i ho i
e g ’%%'B’L#mm
B oA A e gk | L IVEERE LT
U B o A 52 W 7 g
|37
Aihd ka3
T

17




72 Z2 Rk X8 R

SARRE S PR IR F s i) SRR A
SR HAP R ARET AR |, »
2o FATF 2R '

7

T (k- BH) KSR BRETE AR = RERGEL

BT AR HAEN RS B eb BlR RS EIRGR - AT MR A G RRR S i -
PRI DRSO R - & 2R RIRIFATREEHI 2R8I - H/eHSURNRIER
FofEie CERLLEFREUE /S Qe =0 — FIiERNER R =KE
FRRGEESCAN Ry 30 > s APV At S — AU = A - HE RS
e - AERERIETILE T — R BRI ) SRR SR U AYIENE -
THER(EE > ZIEH — AL TEEE VR B B iR B AAVRE > 78
TMENAEAE (20 FFETAVRSES - ks T B[ =REBREEAETH
R IR EAVRRI L B 5RaT 2 > AL LS n] DISEHRE] Ry 3558 FOARCE Y
SRR AL AGEAVER T H Y CREZAMB B S It b —2taamBiihe ) o A
it > Fe A E A SO AR S R R - i B AT R S TRTE SR HAE
JoARR T— ANRVEE > DUE TSRS RERMA Ly o

FocEry CEEE) PR T A BT & S5 SEmallhy 55— AN - sl £
e R ERTRE | T SCITRERE P RERE By Il 7 WIIRARAX H VAT 2 BB AR - AR &
SEHIEERRE > SR AP R T B R o oS R E A SR LR A ©

B SCSRINEEN S LR AR A L
J& o 38— TR 2%/ VIR E IR o B SEHAHEE R (S 78 SO P Ry TR A
AVEED) - ARDCERIE TRV B2y (B24E) (T iscBom (B4E) BRI AR
SHERREIELLED) - ¥ BE55—J5H - AR B s i A Sy

O FAR (CBEE) (F  AlEH 0 1923 4F) 0 H 13-

TR E S (IETKEA) (Zh ZREBE 0 20024 ) 0 H 8-10

¥ EA (BHSE) FFHS3 -

39 (ERER Vi R I REGEERYAE BESTER - K Benedict Anderson, Imagined Communities: Reflections
on the Origin and Spread of Nationalism (London: Verso, 2006), pp.12-19; pp.37-46.

. 18 -



(ERBNEIEEE 15 SCE M © 1920-30 B iS5 73

I - BRI B EEEF I = HVERATH - R UEEE R EESE e F R R
FHRZEFI > DGR —H) » —5{EEFE A L AR | SR SO Rl
& — 2 HIBIE ~ WL BAEAE _ERIEELUERL - Al RAZAR B S T - 2t
B —(EAENE ~ 1A B eh 3 IR A I = SR - BRSO
2/ DIRYE T 2 eae Ry RE - SR S SIE S AN AR » B RE
RERTSUE > 53 T — NIVEBL - B3 T RS S5 EB RE E R T
et SRR B - DR R LRI P R L R R B AV IR SRt [oh s R 2
WUECR T 25 TUlRE - 12 oA S u] LIS R AL R — 0y -

Fo T BIERCHAVERS > BURES L3R T R XEEE 53 )(1924)
HPIPRGTE AY AR Al 3 - e DA B RIS A A E o A
R T2 1o B TR B R AR SCAS R TR 7 L AL i T Sy e SRS -4 St »
HAZ LIRSS AN EE

e E TSNP PR FIE 0 X3 A Pahp F I
BT e AR BR Y RF S B fieE o A E L =

§ o BArA P L e - B R Ko e F F e i R A
Pode ZRE TR FIHT o E@imH A A R g ARy f o Y

WEEH > HEIATEARER > 5 2 L BRI E R A — E IR SR AR (& > AT HY
LrraaRRil R F T ONBUER ) R B — B0 TSR SR R FT A B IBR
FY » Bt ABASRE A ARE SO A B — AR - (B A SE R 2 B TR 5 =\
RN EHYSCERER © B MR TSGR ) BREILESENY TG ) b Sk
FEMA S 1 H HH R T -

BB SCA PR RE 75 AL 5 T 2\ B IR B R (R Bt A S
BB R T XANERESEINN B S AL - A VR R Bt S 55
TR SCHIRR L P I EREB LA YIRIZERME R 1990 ROl E

O EHE (EHSE) FH3 -
OEAE  (CHES AR (BIEER) B3 H (192441 H) 0 H 8-
2R CECSEERRE ) - H20 -

« 19 -



74 Z2 Rk X8 R

GEFTERY T EESTE ) MRS ER TAERE > ¥ BB ETARISCA
B Ry > MhATsREErRLRER S E R SR AEE DREE | R E
A > NEWNEESESERZ] > WFRIGFCR > M ERAE > HE A RERED
AHY > WEGEFARAEA A - ¥ HghEs - — ESCRRYP A GE R 7o - HE
IR T ERYEEEET -

EfLEGAE 1970 EAUTERENE SwF (FRENTAD) HUBIRRER T RMALAMREREA
LSS - AT B = S B AR ERR (Fan © 1T 1920 KAy
PO B R (1 (E RN R R BeR 38 T S S 3B Al T - I EE & & |, 195
AfEERE T - FAE P R R T 15 ) IR DU S SR
e PREH R [FI BN E] -

d- W FFS R Gy 30 o ARGy 2S5 0 g RLAG
PoF iR A RFREOE S AR R B AR 2 LR R FY

L R R RS S R o 8

FARE G (EHE) Fpa TRE CRYE S 2 FIENRE R AR DS SR
SRS FRIREE - % ERATO I AEE L & SR R A » (P
fil A SR AR SR R A PERE R A B/ )N B 2/ DB ST R
2 ME R - AR ARG SR 0TS8R E 2 i1 T (HEPRZS SRR HY
FRMFTARESZIP TR e vl - RE "THFEERRE D - Y ELFEE
o BlEEE - REHNFEIEE AN TS UG BT HEL TR E R
B TAREE | RAVIMEZY) - TS AR RE S & 2 5k R YRRy R -
BAE 54 ) DOEAE S IUIEATRYATRE - 5 2 BRI iR PR B R
AEEAS BT RENIDEZ > RFR AU R BEE R ACRTAT A B ]

COETAR OBRCGEE S (HE) B8 (199242 H) 0 H32-33-
“ [EETEE > H 32 -

R (EHESEAIME)  H9

O HSHE (EHE) H4-

VOFEM  OERGEE SR H 32

.« 20 -



TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 75

REELIBIEEZ L T USSR A2 85 ) 2% TS UL EAELHINIERE ?

TERMIEER KSR A S SGEMRMEA T A T R FAE TR IR Sy
g B R S SN I R RS R e - B8 B2/ VR
SEEWCRZEH - —ERREEEN (5748) S REEHCRES - 550 B
HINA 2R SRS - FEAGEHBETRG [EE - HEBHE 530%
A EAFE B RS AR TR CE R v sk AR ARIRE SRR A - GERAF
KRG RUHEERA RSS2 R M5 [ PR AN BRI A & 245
R WD BMEFE SRR A (AR | -

[EIF B S5 — (i T 3L 5 SR B T8 A DASS B Iy e 1 e 3 AR SR 22 - JB4E
AR S By Al T - (B H ) HRFRFRY 1924 £ BIEEMIIIA T H 3
SENTY MBREEFMBEAEEZEESE LIVEE & &2 1] DR 5
SEIERR T ERMMEAREEE R (TrsW) EAEEHARIY LT -

2 EER UL N AP0 SEERIE S B BRI SRR e s 1 (i E ) HPay(
BE) b~ TR (2%) =R0Rk > HEFIRRRE B RABREFLETY) (GE
&) b DIBURMPRRRRY "B TR ) EHEBUA - WERITE T EEEAIRERL -
Y AR A B R - BEERNIEY  EE S SR BB SRARIT RO T E AR
A SN BRI A SRR © AN AR (EE - ) TRAvE S —E - H I
EAMIER R S 5 & B T8 = R B B 555350 WIRTH R R 1 DR SRR
7

(HF) R BREEHNM H 5555 FREE) FEEE S
SA BN AER X (AR E R PR ES TR AN BRI AR 1 i

TR o B B | FEXTNPOR T A | 4 g AP R AT T

ZAF 2 R AF | R R A g g s ¢

® R (EHESEAIME) H T -
Y RSN (REETRISER ) (GE&) 5B 1L (1924 51 H) H 13 - 52 BRI
(BPe bERmSsE)  (Esph) S (JbF « Bt > 1930 52) > H 50-63 »

. 21 .




76

Zlu 7&1\3‘11} ﬁré;i

— A oﬁ[;rrg_giy?é

FoFRFAE B
Ao SR e A
Btk o2 d
é‘ﬁ’ PRB
/R N I R B

f P H R E L ATt o

Tk A e inipp e &

- mALHRA LT R

ru *M

A EAR ’KQ"E%/’L‘

léwﬁ/’:“iZon

~
“"4

o iR IR '7“‘ %EF—’? >

50

- Fi'fﬁ'ﬁ EN eI “ﬁ i+
—fljji ' ...... ;ﬁJ;\. Fi,,p,‘—f 17 ]FB :
A wﬁf-@: e > v

PR R o B PR s —g] TR E

RS BRI

ﬁ,,-h! o }V. ’:"—i—‘l',l _%E

H3 SR

BRER G R

PR Ok B EIRPT LS

LR

AR o TN “’TS #TZ
SR LRSS RV
““r;ﬁ g kN o iR
FEr X pHFE ~pF
Flia o ik iy o i
AR AP iR R
AP F oo (R
BN E TG X
]
o AT o A 4

EE‘?:)"}; R F R

CEI N SRR YIS
By kbpe o BB
B A G f e 7

LR RS R Sl 18

_;iOSZ

R (HF - BER) B

EBENEBNE RS U

L

R T NMERTTE S0

B R 3 SRR - WIREE IR = REBGE

IRl E2 ¢
S IEIRTSE + B 243 -

ST | (RRMERA) (35t -
BRI S

> SR ¢ (R

) H3-

B SR A S B e T R AR ) Y
0 TR ) A BRSO T fE T AR TR R T R
I EREE S T 5 2 TEEERE ik

=REF20054) H 102 -




TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 77

RFEIEE "ot T RIS T & BEER TIRFIRE B A& o 2 T
" STamy  —IEERNIA R ) A SHEER T S Tane— o SERUEA
1 — fRE T ELOETE S BRI T 20k AR R TR TR
RFFeE A pa] » BOCRISHES) > R & ary " Er50 ) 12AT > 388 T A
ARIERRARIHIRHE | > BB B T ERE DEORHYEE) - (HHE E R R RNFGER
FYEEFERTIG A7 52 - BEESRER - AN B C R VR R T T EER L 1)
fitl "ADARIFRIIIARGER S T 5 Nl X EHEHE T A nEL - [FOCyE s
LIzt - > ] DUE MR R ERYES T BElREN (GHE) AEE

SEE A EIRYERE T B R 38, -

SN SR Z 25 - SRR ERFRATE A A [FIAV AR SRl « AN FOAE & E
SURHITESE ~ B LA B IR R TR BRSNS R R R U A BRI £ &
ACRAIRE - SEE B Z R R EIRY T - 0 B (EiR) TEVE=ER
Bt e SCRRT 5 T {66 oy RATER SR iS5 MR s e AR IR T R R SR
BARER - TR SRR RTN » FTEESSZZ P REiE - T e
ST A EIRYECEEE B R Ry — M FHYRCEL ) seE=IERE - 7 MA)EESR - RESH
MMERFESCAR B B0 ROB GRS F e 222 - [ Ry
WL DT RE S E M 2 3R SR 2 ST IR AER T © i LARR e sl R 2 [RAVIRE > 12
RSG5 SR e A PR R B ACRHTA R LR et B R B Z5E S
ERIRER  MEEEE T EE R 5 T ERERSE  RERS
EAASANEEECHRBSEAEILA FEEE CBEE > > Ul raE i
FRREIE Ll T SO - T Ry TR B A E 2SO BB T S8

M FOARE AR BT - BESHET R e R Sn E A 2 Rl e 2 FE IR R
s - HeEERa SRR SR D IR B e - BRI IR AR (M F)
HVE S S5 > BAEREEHEERENY =R > A MRS BIEER Ed LEie il

* EiEEy R  CRaEMEEA) - H 101 -

> AN : (REETPRERYSEE) > H 3

0 BEAEAN : (ERRR SR o (FESR) S5 400 (19258 H)  H2 -
> [EATE ©

N (BETRHSE) He o

. 23 .



78 Z2 Rk X8 R

AVERTRIRGS - 45 HBLRERRASHI I LA TE] > > EFEH PUGKE R AR ER AT B - T
DINEATE AR SCERRRIE -
PRI S 16K H AR A B - SRR AR DA/ B R AV ERITRE S > 12
B VRS _EAYRERE 72 5 R HOFmBGE Ry 25 i Tam SRR FIE 2 1920 AT EIE L E]
SR TR K R - RS B REEHEME > ZIRE - RIS S SC 5 S B AT
e B TEIEE ) - T —ERTET Ry o BIEE S FE SRS 0 B
B (FFAE) HUSOA TRARRIE ) (DAMHE IR @BRILRME T4 Tk 20
HEOGH THE > s IBEIMIReE R -
SHNEEREERE - BESE GBS CEHE) - SFEERIIER
TR TR AERE L SRIFNVRELEA T BB OAHRAIES - R AR
" RBE AR ERSE ST VBN SRR DR M IR R - B
VIR B A SRR EI AR i - 5 T EIRE ) BRIARBRRY T ARIR > FIRHIR
WA B R ~ B BN T B ) AURREENRRR » FORE BRI
1) 2 SRS B 20 e 00 R RS L I 88558 » A0 R R B B S U (B 5V -
MHEFR MG S AT > FAF IR RN B ek LI S TR > BRI EZZEE A/ N
s/ B 2 B HIE A2 800 13 VU LR R 2 BN s B B S UM R A A
NIRRT RSB EIEREE AN R TS LAY S SRR SR B
A R BRI E R 1 T A —— R BB EREAE A EERMESE
18y T EEREE ) AERE > AR I A AN RIR R - RN SO
saEIRE L EAIAIATAL  IEREE R ISR R AR AT IREIEE - © [NIL - 1523 Karen
Korning Zethsen 5 tH Y » BEEASOA TR, AlEEZ P T R BESCOR
AR HAVITTE > ° RIAT AR BRI S5 DU &S5 A Rlin AR > 58
SRR R 5T 2 T AR AR R (BT > TR E Ak RS AT LT il A DA
FOHBEREEE - B BT RPENVE X SERESFEIER - &

¥ MR (BREERSE)  (BiTH) E1EBESH (1935410 5) HS57 -

o0 BRFSMRAT 25 8 BRI 38 R 25 T S S EEE 720 R Michael Gibbs Hill, Lin Shu, Inc.:
Translation and the Making of Modern Chinese Culture (New York: Oxford University Press,
2013) - FyplEsE -

61 Karen Korning Zethsen, “Beyond Translation Proper,” p.299.

. 24 .



ENFIREE TS SCEUGE 1 1920-30 FRFERY T SCSEE 79

T

s
e

USSR SR - T BERESNE R REM BEE IR 2T
EEIOERETE S

I~ BRSSO

b2 ol FERAEAN " 2 EIAET AR ) HYNAR - SR A U BRAA R A
AE(E S5 SRS  BLHRRCIER - B2 1920 FREAKE G SOOI
FyHES AfEEAERE - ZMEZIMERCE > 41 (WUF) - (1) » BVNRD

(WIEREEE) ~ ((LiEEr) 5 - a8 E T » R TSGR A F] /Dy —Hf
73 > WA ARG - FI A] R S5 = e (U B AR S B AR B T
SRR A B2 %/ D8 T (A B S SO SR » it B
JEENAA] S B ACH E IR AR SR BB E L

/DB A HOCATENT AU B 2 AT ARy T BISCER | B — BB IR
REEENRTEER  MELISEEAERVITERE - © HHSORAVER 24
YL B R ZEFEIRANZR  BHPEEE X SE RS AT ISR 1
PSR RS — AR T R SOR R A RS s A0 e R IAE S5
SEIVER(E L - BB SR R R AN BRI E S TR E SR
SEANTEET ) WAl ek D HH ISR EORAF 2 H A AR 2T
A Ryt - @ MRS - AR - FASERY (CBEE) BREEPRS] - 535

02 RENEREAE " BESCRE ) BYIPEL » 5. Owen, Steven. “The End of the Past: Rewriting Chinese
Literary History in the Early Republic,” in The Appropriation of Cultural Capital: China's May
Fourth Project, eds. Milena Dolezelova-Velingerova and Oldrich Kral (Cambridge, MA:
Harvard University Press, 2002), pp.167-192; Robert Culp, The Power of Print in Modern
China: Intellectuals and Industrial Publishing from the End of Empire to Maoist State Socialism
(New York : Columbia University Press, 2019), $5HI5E5E 111 ~ IV E ; Robert Culp, “Teaching
Baihua: Textbook Publishing and the Production of Vernacular Language and a New Literary
Canon in Early Twentieth-Century China,” Twentieth-Century China, 34, no.1 (November
2008), pp.4-41; BREAA : (" CEEA | HBRE—RY) "B BanyEs) (dis:
AEFIREE R EEE = B A H EEw S 0 2008 4F » FdAATEE) -

03 BEFA T EHAEENEEES T35 » AL Ozlem Berk  Albachten, “Intralingual translation as modernization
of the language the Turkish case,” Perspectives, 21, no.2, pp.257-271; Asli Kalem Bakkal, “Intralingual

. 25 .



80 Z2 Rk X8 R

SERENCR B L RN RFHUABIERE » —BEAE R R EMREISRTEA |
{EARRER AiFTE S AR IR B A AP B T E SCE o R S5 3 )R s e A
SRS SRR R SR R - FRE A GRS e - © DRIEEAT AR o S5 e
AHFEBIRIRME - AENRIREE BB S5 A0 A e AT R P IR E SR 28
RRIVENT R - BN ERZHPRAEE S -

FAE 1920 5 > SEHBELEAE (TEECHER ) — SOt BEEBEIRAIHEIE
R KPS SCRERAE S f SRR REIEER T SOA RS - BAasGR - BRI
FERAREFEEL  AERATEI AEE 2EFR CERE S Mt Efa R AR
A T W RBNE T MR - BIassit Sl B S UEa s - @

BRSSO R LR R B EAE S E B RS A b B RIS - MR
AL EEANIFLE R R SR A S R s S AU tR A R AN 2
T —plz - MAREERESEIL - SRR E S RE A ECE - 8K
REAEER > SE LAY BRE - BEEAGROE B INELE T B
B et tE b 2HY © BISEAYSOR R S SR SRS SR B IR 2R > ¢ T
HESBRAENBEESE AN Sl R - 375 - © & 2 NRERAEE
FIFIEIEE ~ Ebiery a2 A TiltaY ) 5 O0s T B E S SRR E30AN
Bia) - (EERAFEHHSEAE DG > (TLASE T - @ BTDASEREAER - 5 ALY
SOOEAA RAERCCAE B RS E R B ERDE EA2R » ME2/RELN " 55

Translation Has No Name in Turkey”’; A. Handan Konar, “Elucidating or (Un)breaking the Chain?:
Intralingual Translations and Retranslations of Seyh Galib’s Hiisn i Ask,” Studies from a Retranslation
Culture: The Turkish Context, eds. Ozlem Berk Albachten, Sehnaz Tahir Giircaglar. Singapore: Springer,
2019.

“ BARBARBSUE S SRR R EN - B2 R Z LR - & Christos
Karvounis, “Intralingual Translation from Ancient to Modern Greek,” pp.211-212; pp.215-217.

6 dHE  (CPEBCIIIEER ) CRrEE) B8 &S 1B (192049 H) H 10 -

o SREES RO NS | B © (BRESCENTITTE)  CIiEE) 5 9 &5 3 1

(1921 4FE7H) H4-

7 [EIATRE -

8 BANERE S S HEEOE B bR - RS ¢ (BIRERVEE(L)  CiEH) BB 7E$ 3
HH (192042 H)» H6-13 »

® dHE  (PEESII R ) H 10 -

. 26



(ERBNEIRER 5 SUR MU £ 1920-30 FARAEIR TS5 81

it o BREEE ORI HBEREISOEERRREN T SEEBIE ) iR » SUEMEEC
SORIERESR R ERREER TR o T (ERRE A TEh ) IEE -

REEAE » BSUERMABRE SCAEHG HR - (EEMRLEEE R AR S A EEEL
AlE 1920 SELURAVEGE © 7' R EURE R 5 2R S S SUREE - &3
SHIEPFTIRBHYSC B e A R — IR SRt B C B RfEIEE T(BEECAREm )
(1921 £8) » ZSCE SO T BERIGAETSOEE o0 7 BEEH (BERSGH)
TMER THERTE > MA TRE T ARG EERAZH 7 RIRERAIE R T
EEEE R R ETT - 1 1924 St IR CIrEBEEOL) 21830k 1933 4
SRSTECE HIUEEE - WEA R (CEBCSUE) - DR RETHR - 158
EEEHEE M ELIELE - B ERA

b

J"z;‘@w—;—i:%&g;

Y
< JE U ﬁ,‘_,}i JE!} yrl = H

SRS IR R EEPE TamE - hFmsRny @bz g, - ™ 2AmftiE
SHNER TEHSZE R RS2 T T g BT RHSREENE
2 AR

d}?% %% ﬁ‘ét:v ’ﬁiﬁﬁ“"ﬁ’iiﬂ@mi&;ﬁgg
X Ky

u%"ly—‘—‘?—‘?/‘; ,LLﬁ,Lv s-&:}s}gﬁ-irﬁé o 74

CHERE-EERE A BB AL RO ARG LR
[0 @ kb RRR A G R BEY A AR BT A B L - g
Bol: Amep b A il > Al 22 BIEH S F 2 00T G M RA i

PO oo 5 >4 Biui i SR EEFAP R THREY o

T R H 1

T PRGNS 1898 SEHHRRAVEEL 2 1F (IR SOE) - M)y - HARES AT SHOEE -
AR AR PIVER SRS - IR ERFTEE [ SOE ) AR MOCEIE A E R - R HAREA
TMESOE » RS - M’E%XQFWWEI’J O0E —BEER - (ERERERT (OCEE IR ) > U
ABERL © (BRI @ JEF R AR TE) - 5221 -286 -

7 EP%XE’J%Z?%> P H9e

P [ERTE -

ORI ¢ () 0 WARERER © (EEBCCR) (JbR - hEEERF 0 1986 ) H 19

7 RGRER : (JRFp) > [FRTEE - H 1L e

o L K (BOEERRIZED (1957)) » WAZRSRER @ (ELBSUE) - H 194 ¢

. 27 .



82 Z2 Rk X8 R

SR L TR R RN? 2 LF AR LR AR AR
<

Te g R

[EIEH7E - FRERERAR (S AAVRF A0S - HAEDIBUEES RIEBEIP = R AR
& RS AR R S S RE AR TR | o G RF & TR AR SR By T
) iR FEREISORM N AR S EEER > BEEHMREINEE - HE
A7 TR sBAEN TR S RRERN AR ER " HHA EEE T
By, 7 BIESRARTE - WEREMUAIFIAINFIIMNE - WA EABEEEAE -

HBIE » Z2ERERLL T bl | S WSOAZEEARY 2 A7 > B IE R HIN
WATERE ~ HetlIkG - WEESERFFEARE T LIE4C4) Franz Bopp #Y
ENEREE 250 > s Lhisssk B ERE 52 LA RESE BT (5% (Family )
HIREECRTEDL FRYEES |0 TOCE ~ OEEE S ~ BRI EER] " HEEs
HYMEHTECRE SR HIRSE | B2 - WREIERMES - HSEE = - 2 b
JRE—ERE S W th 2 R - a] DU R ARG B SR 2 NG H T #EE ) AR
HERNEE - IR BIEEBIE R - ZERERE R - (H (R I IR E & -
Ay T R8RS | (comparative grammar) » [T E%EE BIEEARVELENTSE 4 (a
comparative study of Chinese grammar ) » WAEREE 774 LAVERE (IBAVERE
= R FREE ) o N HE L BRERERAY T U9A ) WA EREAVEERIRST 0
VR ERNER 2 b R o824 DUBEE SOERE AT SR i i i S =
3 T ROMEE M —(EELES » et —{EA RS ML | EEAEN T EE
7o 8 MENESZANbE: - B AEESIL TER ) AR 28 TEE
XHHE ) Z0RE - ¥

DURHRIRIN S > ZRERER Z v ai o SCEERAY LS ~ B Fatel—i - B

T BGRHEE < (R ) B 1S -

™ A -

" (IR AR GRELBSOESTEE) - (BT 55 4 %5 87 (1933 4
SH)-HEI-

o [EIRE -

S BGRIEE © (R ) B 14 -

% TEGREL () H 190

. 28



(ERBNEIEEE 15 SCE M © 1920-30 B iS5 83

EHESE  HAEHESRS R - ORTEE REDHETERE S - MEB
s - BEEEAE 1920 Rl ETBMINIEREES © B/ NEIEERN TBlRE ) B
TEEIHERLL SRS B ) AR R R T - BSOS SR A EER TN
EEEE > AE T ERECCHIRRAE i > HIRBERIGE e - £/ VHEE
BEFHRE > CEEERE R - ATLARMES] 1940 FAUYER ST P ERICH
MEFEEIEERE P ARNE > © (ECENIZ DOCE Rl » ™ Bl CHE LRI
J&— DT E R B A AMREE S SR EER - B et R EREREE
AR 188 © So—J7H > B RMam A S e B m ] Y E I B 1 BlRE e
U NSRS EE— RSO SO B E - BEB ST SRR R > S
AL EEEElEEHE T S e R E - RS HRE -
FEEEEEAREL N AR GE SR EN G OGER S GRRKEEER
FVRHEAN AT 9 35 T RESCO0E ERIEE - BE E > BIRBUSTRYGIIEEIE T2 E#
ERE - 1929 4 - BYHIRERREAH BE AV BCE B (4R P ER R SO TR AR
A ) AR UERER T BT ERAS ORI S SOANIELE 0 % SEe BT T MmN
1920 AR AT P E R AER R (B ERE IR M E I RE T S A28
ERTHEANE G2 IERMEETEARER) - H&EE - [ 1929 FHIEHER
TEERERITE T RSCaE ) VBRI M [ RS [REER AL (R SR - ] <
ERGCEENE T BISGE SRR S Sl s R s R R O SRR I ,0 Y [RRE
TEEHEAEE  (BRABUF MER S S5 R R (S B T A il

8 RS EREE S GBI RATESE L (R —BSCE R S BSCET )  (EEEEEE)
F I8 (1948 4E 6 H ) H 1 #Ei « (G E2EUCEER ) » (BIECH T 56 64 1 (1948
F2H) HS6-

 REESEH ¢ (VP BB ) (BISCAT) 55205 (194343 H)» H25 -

51930 ~ 40 FARBEZ RN ABIEESR AR T RZ e BUERE s - 2 RuEE « (P&
BUSCRTARAVARE ) > (PERA) 2520 ] (1931 £ 12 ) » H 195 Fd (e — ARG
GBI BRI ) (E H G S AT 28 1 &5 1 (1935
10 H) > H 6-10 3 255« (MBS BBUE R ) - (IHRES) 55 14,715 |

(194256 H) > H 74-76 : FFfH © ( PEECUERESEAIFIA R EmRoE ) - (B
HTI) 528,729,730 8 (1944 F 11 H)» H 4-8 -

o (H# - PR EBCCETIRERAE ) - CHFEEE) H 138 (1929F 11 H) > H6-

¥ [ERTE -

T



84 2 K F X 2

MEFITE Aeiry R Elt - Z1% 1932 FHEESIMARIVIER (I E2BOGRE
TAE) K ST EECGREERE ) - IR AT IER N TS SRR S 0 B
BEOMATERIAR T AR B R T AR o AR - SOE R R B
phaRE 0 % M EALRAE T SCEIEE ) AVER 58 S OA RS T E
BB S 2 B ] - EE ESUER - e AR > DU B A s 2 B
DIRF&SOEE RS AFUEE BPIINTHERS ST > Se M B K 2 1%
REL (PEECOE) HUrHER - MiREERCIS » et HEH ey B2 R AR
AIDBAEEE T 0T T RELISERE U RGNS S0k ERVSERR . Ho9—J0H " A8
RE AR S CER 0 Y DB RN S S CEFE IS B E S IR S BRI
HEH -

SRR B TR RS Ol S R B Rl R AT U B B R S s HIBEE /4
TFEEAE  #EAS O VEBEERSHEE 12 VRIS 53 EHEA
M E HeEE L (ARG [ Z =REBIRA) - EEFZERGE(Z D REHT 1930 ~ 40
A B TR Y A SR Y E A H R 5 - AL E TR AR
HHE R DAERES SR E2 A SRS M SRR ISR IR S — SR BEN P B T
F55 | HYE(E EELE R oy S T RN SE — 0  RAVIR(FESS H ERB R EbamE S

"SRR WSO R E SERE R > AR T B R AT
AL > PRESRZNFZ > BNEESGIR L EA M - T EERERE
iff ~ BEEBEEE - FAE 1924 FRIHAR > REHFRS NG5 EHE

(EC5EPEEE) (Al ) FFE/EdEzEZE T eSS 3 AR iE
AE > FHEFARSCS RERERE > 2/ AT asE O ey9wE - B " HES
EAGIEEEEAA R IUAMATEEE 5 - *' SS9V EREY S EIRHRE ek Q&

(IR EBCGREEE ) » (ZHEETEET) B 5 &% 460 (1932411 )0 H
15 -

O (R R ECCE TR )  H T

0 B« (PERECCEER IR (BEER () F3EE2W (19415 11 H ) H 12-
13 -

ME SRR REE ) B AR EBE R BRI SOE - 3% P e R A B ERTE
THEME o7 (B8  (FRELREEXSFPEEE) Al - (EX5ET
Bl ) (B « BB Edm LG - 1961 ) H3 -

e 30 -



EEBNIERE LS5 SCEUE ¢ 1920-30 FAHEIR T 305 85

2 FEEEECGARE T/ IVERTEEY 1970 S0 #ETEEESE R E I (B
) HiRR CRERSCEE 55308 ) - BRIREE Ty B eh R ,’K%?FHLMJCEEJE
3Ly 7 DRRE T VU RER T HE T B A A5 S AU A Z AR R » B E > 5aE T
1y TS5 ) FEBIRE SO THVERIR 2 T e D AR S AL - Ty 2 PR
SRXAS > MRS E AV IR RS S5 3 T B IR > WRT—&FTR -
BESh - ARG T BN A 1920 &S5 T B Eh b AVRTHEAL -
SAAL o AN FTREE R B TR RIS RIE S E E ATy (WEasEAE) (N E
—) B8 1924 SR EFRE (WFHEE) (NE ) > BERIER T M EsRy
HehBoE (40 CREE) BHARISUWE ) - AHEER BT RE S s B R F = A
TR B R LAY T EIEE -

ggaw&ﬁ%* . . };
AP 4 ¥
Rﬁa»gmrz_ﬁm#gu e A
ATt B EA MﬁJ%ﬁifdk
JoEERR ek B AE avs g U
HE oA in g B)E] E- e 5 oS B, TR
- IEha Al i B &ﬁ‘riﬂmﬁ_/’
B BRAK Ll 4 Ak AL
Fo vk 8 T A rg-_ 1B
75 S5k g KA E _;'-,p
AL e o1 EUA B
JEAYAGE = 7L riikum -3
f&* @ LML imaaﬂxtg
¢4 TP wsﬂﬂruﬁf
5 tamg-. £ [kgpruals g
HE S ng B Ly R uek 550
U wd eyt & tﬁmsa*ﬁ.
-;p;uﬂ,gﬁﬁ AT g L 4
ke 3 I g T idﬂlxﬂﬂk{‘é
Ay £ g it
(R 2w atﬁﬂ i
[ M}ﬁizu«éﬁm # 2
ix, N $5$ /\- S
rk& i e.. : fwx ’l‘
=

N?#%?f *
. IRET

ﬂ?%

¥y 18 24 nmﬂl&
RY-TeNT %z-»u. ,w»%'@;

[ — ~ fEs R - (UEFA & — ~ Cor =R & E
aafl) (B - REEE antff) (B0 shElE
HHEFEAEE) - H L e SR 1924F) Hle

(e TRERSCE ) W ABIEEH it aR - ORERSCE) (210 1 BlsEH it - 1973 42)
E

« 31



86 Z2 Rk X8 R

THEAGECARIAE R R AR E - AEREDL T fETE SRR ST S
FHEoaih PTEAHERE P wEIMER T MEEUEE o TIET 4R, B 4Rl
(O] i S R sV SE  sREERRIM Ty 28 , 1 TEE > > AR
"M AR L BIRESC > TFTEEEY TR MEEEDABIEE R o ST B R
B o (L B 7 VU DA% S s A ol A E (A s AR SRR (e FE A > BT —ERFTam <5
EAES fE A B S HTHE 225k - & 2R IR EAS S EIRIEE gk
=R - FIRNA R > R ((C REIFF4 ) - BEHEEEI 2 6k
DUEEEE By ARH AR -

BN BEHEEESAIRE TSNS E - S EEE R LEEE
KEHAAR SRS, D T EEBE 2 BB A LB AR, (V4REEA] > > 1924 5§
HERBRCRERET "BE T NMEFENZEET - BIEEUS REESEIFEHIE | |
TR E 2 PRl TMESKEEEAE » Ao BRI TIHT
HAETER 0 % %Emﬁﬁmﬁfafﬁ%?iﬁé’ﬂﬁﬁﬁﬁ% - LHIREERRGES L
IR R A RIS » W et s EA B A A = 5B HIRIRE ¥ BRI S
FHEMR > FAEPE USRS E FH DB EE R - ;B RS R E A ()
EERBHIR R R > WATES S TEER S ESEHIE | > MEEEER
REUZEE%IE) T ABSRSARER - BIREE 1920 S 3 FHREAR 058 - AHE I

BANMEOGE(EE "EEE | b > AETZEHEEE ~ SRRV LBl K AR AT > AT
SR PR B B A2 Lk ”W*E%sﬁ%%mm FEE ARG H SEE A DUB RS
& REIMER S USRI R > T2 NS > iR AR B S E 2|

P SRR  (UFOEERE) (108 REEE - HREGREE) B -

o CHrEUERIUE O st ) (BE : EEER - 1924 5) > §E -

P R ¢ (VUE E ) o L

0 CoraAREREVUE A 5L ) - B -

7 HEE AR DU SRR o WREIEH A4 (John M. W. Farnham) Fréde (16
WEC) =M PARATRRAE DLER NEE MO - T AR (E R — T B &h r*@i
A3 RS —TTE I TTEsER G T A RET Z TR | RS ERIEE
INEETE A0 TR SO LA K - E5 2 R  (BSCHAIE) - H 118
123 -

.« 32 .



ENFIREE TS SCEUGE 1 1920-30 FRFERY T SCSEE 87

T

s
e

AL A A E MEBEE TS LR - PRI AU BIREA S A
AHE ~ B24afy H Y B K B FR IV EAE - BERsE S RS H a8 iy
SOEAR it sl o €€ 1920 ~ 30 FEREYVA DR - BIREE AR S ERIE DI
B> KNS H RRE SRR F NS S5 s S SR 2 6 50 5 31 H it
FE  MEERECTEIGRIE - i N8 MOTEERSEAEERAE 1930
AT HEE DAY -

A~ IR E

it 1920 FAORHVAT P EEIE TEJTHES | - A& LARIEREOR S OGaMA R
5% B ZERE A sEEs REIISR L - AP 1930 SRR —5a T e
E—SIRET TS5 WEREE - 19324 mHIEYFTEEE (IHELSUR)
EEHMRAL FE I RE R FHVEE - GRS Z[E - A EH R & MEES
W5 BEEEER - EHE R G T (BREET]) 38 7 i S 5= 5 k-
HENEEFILFE R A SRS EOR 25 & A SO s — B Rar A
AEF (PR R KRBT ) - mIEE S SCS s A IEA sl A AR - 0 2

(EIREET]) AN A e i AR BISERIEE - i b — @2 SO 2 T 5/
SEERANME - AAEE AT « BRERER - EUARE S A LIS B S ERSE E SRR 15
& e P RS UL E RS TR E S T B R S TMEE LR R Ay
%78 AsflF - IS R LR RTEIES » SCEIRMIE TR e R -

BRI E N LU S5 58 B L SRR 5 (L RE R BB [BIE 1 7P LU EK
& iEF) o FERORRIDERE > AT EHVHGE R — R Ria E 1918 FH (dba

® BB ASRESHRAE SR EEE  WEEID RS A 5055 5
HHE (£ - IR0 > "REtEsh CO) - (BECEIR ) > (BEEET]) 265 2 26 46 1 (1932 4
8 A) H2: [BFILERESUAM A SF ST 53 HElARER (LaEHE) -
REEry CO) « (BHUEZSEIE ) - (BEEET) 554 65 101 (193349 H) A1 :
PR A B S SIS (HhE) > RE2E - (HEF53) » (BEET) 554
HEHE 1008 (193348 H) H1 -

e 33 o



88 Z2 Rk X8 R

REEATI) FradCay e BMERGEESE - 2FREUERVEERRE i R TEIRGE
AR ARELS (RS 1920 Fpiar TIDRHGEZEE |, BVt - BEIEAE
70 1922 A1 ClGE) BT - 1925 FEHFA (JLTREBHFEATBISZFTET]) - 41 &
e e 0 1936 FHEHEER ERHET] (IGE) B2 1937 4 - thtte] & - B
FNAE 1932 0 (BIEEET]) ERrEERTH S5 s BER IR R HeE E B IR E
B EHBENIEE AR E R E—J7 B HGERGM: - 55— AR E T
B2 HOERfaamEs > 7 T H S5 SR REER SRS BRI A Sl AV IS SUR R TR IE TSy
ABFFR > HOCRHG R B SR S - 7858 (BT LHE 53
o i S (TR R 28 3(/ HEEETE 7 SRR 8 ~ S0 A BE R SLS
HEERIFHVERAMNER? Tjnjifaf“El’JIE DR AR B AR S B E SUL8
T ? B AR ERERAIRE S S BT E E R A B R E A
e —20 R R R AT ey ﬁ%ﬂé’ﬂ%ﬁ% HERENE 7 B 2 S AASC—BiRATiE KA
PREGEE P B BT PR B SRR 7

VAR EB BRI A AR F R B AT BN F0 AR S AR Y 5 5% o 52
5] (RO S BEREAFSRIRIRIF SO |

an] N
(R BRI R BT

1. N EMPES S b Ratgt gL ARz
N R R kB iy
EREIZE G
2. B AU A R LB i -
F AR A B A S F R - A T 6 AR
R I L PR R .
T g T R
3. G HAE LT PHEAX TG e AE L
sHELHAERS ué\iéﬂu@i’«w Bendh 1 ¥ A8tk
ORI S N I R A U R 41 R L
NRFEF A

P fRirE (R S —— R R T GRS | i [EEELE ) (B - EEE > 2006
) H2Le

. 34



(ERBNEIEEE 15 SCE M © 1920-30 B iS5 89

Jo Eov EeE 748 o

4. AppArAFERAEELL 3 S LR R
oy p s o T 2 - g d o T BRI §
BER TZES Brbrk o DR T o

AR 52

5. Pl k£ ARG E A R enifali- $ 0 A 32
A G EL SOpEE P e S BRI T o
HLEPREA -

3 - k- R EIREIRIE G A S o b iR
VR R R S R Gk B hd PRURE 1 chiL G B R
r?w”ﬁ”&r‘[ﬁu% ¥r4 o

7. éﬁﬁ@%&*%%ﬁ@ﬁ’ﬁﬁﬁﬁ@ﬁﬁ
p AT de gl b pEAR o frigi- 27X EAFE |
ERosBRPd fT

8. ERADNIFFEF AR FhrpEY
TERBFER ATREAL - BREERES D R T AT
SRR T RS B R 2F A g o T T ARl - R o

B A 6% dods o

9. o PRPEGERG B RIed gt 2HE
PRl P R R LR Q ;kﬁvé;giﬂﬁfg“;i7i£{;&7;+jlu)ﬁﬁi!
%&&ﬁ%/%?"”{! 100

R= o MEH GEERRRREFTHER ) REED) O s CH R

RG> BRI RIERIE R A EAYBRE - 2/ D WCRAIFNAE A B (e -
A H SRR DL R A G IR — AR B SR A T8 lsE AL RIS DR I — P oK
LUTE#EEEE (ERIESIEERE ) ' BHEERES - T EdE 2 AR08 0
R o ' FTRAMER AR R U7 SR ERE A 5 e gt ERY R REMEIR S E T2 1B

100 L) (SO (BOEIH ) H2 e

O SR E R R B TEEEE o AREEEF TGS A RIS TR T e T
> B RREY T > TS TR TR TRl Ty T T 2T
Set—gd (BED) CUR) (FECa ) H 1) " 55H ) B2 — sk
FRATAR Sy (EBATERH Z SR AR GEEE R - BARAILREFIER - 15 RS
ERGY o BCEEDIMERIE R AT o ahEfE 2 -

1 [EFTEE  H 1 e



90 Z2 Rk X8 R

RIRATRE ~ N2y - SHYMiETRH DT S RIS HENE - LLAIEs Ny TR
B TR NE > BURDEE R T REREE > SRR R E M ERARY T T REE
B PREFREANGF 0 BRSO TR S s RS - RIS (R nT R R
Y= G T = | rﬂiﬁﬁﬂﬁﬁigj iR TSR | S IR IR E)
VEE’JmUﬂ "9 FRDIEERETHARER U7 B FEENMEE SO IE R AR - EABIR
}’E—éﬁ A RERERVAIR - A e CE LIz FRE LR E  HFRESI 28

ﬁhf%ﬁB??%£%§**iﬁﬁ@§§E§é§i_{uIu W E R E1F R EREE R e % - i
E@%Eﬂﬁlﬂg JHEN I LAEA L EE

T EWRERE AT A R S B HHEE S R AR 2 — ALAg IR
TEI T RJE > ERERT A HGE PR R I BE Y (h D055 - BRI EH CHEE 2
EREA AR T SR e EEE  EE L SOCRRIITRA c E O =T (GREs -
SoiE) T ECPEREE | —BERITI R B ERIARAS > 8RS (B Gaag) RS T EE
RIFH - #EEK (GRsE) SCRT - HRMERBUETHFESO) -

(Emzg) JFoL VAT B BRI AR
FELE P 4e ? X FER r“v’u“k?J(*‘)
HEF B A rReE
wf oo L&A T 4o (TR ﬁpﬂﬂlHlH$3@£J
j'.:_:*—‘ﬁ’\f"# J TA RS
ER N N APB PR - o (322)
L= HEL o % 32 T rntaes |
vl LA A anE ) (Gie )
"E5 % Bgw —
HFIRFES "§ 4 R
FEIAAEF 2 Friadz et F A
,%,»j/‘fr L= s R Jm] s

0 [ -

e 36 -



(ERBNEIEEE 15 SCE M © 1920-30 B iS5 91

BT et oadud ik
ol R KRR
% 3 ef FRgge o P FEE B L X o
Fz by || LI BRCEE

EE TN

(Fr- ) v PR
(=) Ub Db EH=aow 4 )5
(3x=z ) B § geir» fro

(3w ) it § neong ’ IR o

R~ Gt - Joife) " ECPEES ) SCORBBR TR ik 2 T R R TS 33

BB LUER] Gsh) HIHCOP S e T AT #EE st - S FES - 5%
e 2R EGEHLIRE LB Z AR (0 "0 BL % ) WA DEE) R
F o BREDIRE Ry iSRRI R B T SN BRIt A AT R R E RS &
RIFERERAY T 55 1 W AR ZDACE RSO gt ) RIRE=UERE - 3
HERE RO R o 1 HE/ DA T AR ) MRS ) AYSRRATENK -
ABAE > (BEEET) wmiE kR EIRS VA ESIETE M TR T %

£ 9gh > DIBHREDEAS - 8Dy ZR150R (o) RASHER » 58
SAORE " REVEE EGETEE 1 REUIRETR BT > MEE A - R
Fo SRR AITEE ~ B35 > A S EREE N EERE IR > PUEHAE
TR R A R o 1Y H PR TR HUA R R A G IR T IR SE A LIRS
EHVEE(F - ' H A0S [RE4REE 8 2 [F REE I E BT 2 LR ARCA RI Bt > BR

0 R B2 -

05 G -

105 G -

7 R GRAEEEAYSHE) o (EISEIET) 553 45 54 (193248 10 H) H 1 -
% ST () (FOmIE) > B 2 -

o 37 o



92 Z2 Rk X8 R

RS0 ARSI RAEASN KA S T sl T5c TARCEAF &R T
(BB R EOTHIRET ~ HES - N RELEEHCE HSEHE (E AT ZHE

"B ) T ECPERS ) HUERRS) 1 BB Z ELRERI o TSRy
Re(EeC ik B e o BURH G RO EANE AR ERT S — SR A e
M > B2 /D S5 E SRk -

B (BREAT) SRR KEL Bt A i S m o CE R H
o RISy T35, » R OAIE d s TRE R RN B AR - BRIELTE
PR SR = (H H 1% > B TIREER R RS 2 RN B Z 5T > A
HEBENEGEEN TOECRAVEEEE T o WS =5 T EEh 0 "
BRNE R ER S E R R R PR Y SR, - Bl T QT HE L SRR
T R FLER SR RIS o S5 S HE R B U5 = SR LB -

SHMERFERIYE - BT S AT SUEANMERE R T mAEHT - /55
KRR DA Ry AR 828 (BB S5 37 A DA e L B PR
R - AEIERG B - B2 T IRTRERO ) (e BRI A
RHYEEE A —E EHF T — 20 N Rt A URHESS (F i A 2 = R
PSS > WELERAE 1934 55— RoCE (T ESSCEARIRRE P ERE 5 008 ) &
FEERER I T IDESCE: - MIREREHEERY " a2 - ' MEE e
EAEAERE - MRy TR TheE » SURARESN T8, - e —E¥rE
18 RN B A — T s e HY 3% - (B AR A Al A — e 2 IR TRy
sHE  FTEERY TERE L MO - HEEERREEE o S LA R EANERR
i prEEEy TG ) (BRI ERRE H NSHET AR ) o 17 B AT

B BB R E E B M EAECCANI N ES - 2
AR B T —ERRIR - BRIt > RoRERETSCEA T B8, TS 1P B

1% $EZE  (HUREREEATSEE) H L -

" (EREITE )  IRLIT SR © Pt (B EH S5 ) (BIBET) 5 3 &5 59 Hf
(193211 H) > H2-

"B (T EISTSCERHYIP RRE T BIEE S S8 ) (OB (I 1933)) 26 2 556 6 11 (1934
6 H) H984-985 -

"2 [E] AL - H 984

' [E] AL - H 985 -

e 38 o



TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 93

EEEE NIRRT % —F T WEEEE > 1 MEEaEAE L
PSRV HIRE - WAREE T SV SR ERSFHIHE

BEAGR > B BEEEESHHTE > EFEARTEN SN ERE AR
RERE - Sl s - SRR BIEE S B ERZ RS SRAYEE S (IR IUE -
" LLER T EEEE L BIRE(LTTE o TORINERNY " BIRERY SRR » SCERREEE
HO S SRR E IR B TS ~ 55 Rl = =P a - FHEM
TR CIEE > A HEAEH (RS - A1 E I S BT SRy A B T EEEAR [0l
LIRSS T NSUSE WA AEESHIE - - T FERELL A E B St -
R B EAIRGG RES T HFEEEE T B N BIERAEH S E
e 7 e Y B AT EIRT B TR (S SRR RSO RS HiE 2
EARET S LBHOAE R FIRN T 5 BERE A8t S R D A R &6
EHYAREME -

. — e
N\ é’*nn

DIBHERERNRY T EBEIEE ) SRl RREVIIL - ASCREE 1920 ~ 30 AU ELHY
TESCSER  BG  or BIH =REFE BERETI AN AT B AR R RS AR M —
Tl Z AR - B2 EAERRAEARIFIRETSHERE - 50H - Bt
FE 1923 J 1924 48 > (RS FNARE B B2 BERARI 1A 55 T (R ~ (3 ) ey
HorRE  [BAIEREL T ARV RES—aiE B i E A > & &R 56
— MEBURERFE R AR AU BRI E 2R TR R E I 2 T a8 S
e o ASCHIREL 1920 SEACHTERE ~ ZRERERFTIHAVEEECSOE Rt - FELL 20 24X
REMEHYE JTBCRBEEA L HRY)  Sfse S s r— T I Ry S R AT
B BGESUREAE - ST SR PR s B R R s 5% - Fefk—EitR

U T B 984 -

S g (SO © (BOCEIE ) 2 0

U6 gt (SR : (BTASSEIE ) B 1 -

W (o CGREREEE) » (ASCHE) (EEAL R EEE 0 1975 4) » B 238239 -

e« 30 o



94 2 K F X 2

12 1932 SFRUED) ~ $82F ~ A FEER (BEEET) LAV - SRIEh 05
AOfAT R AE B 5 SRS EIR S » B T T SEIEE(E ~ S EAVERRE SR 1
ag ~ SCHRANE—PR THOTHERRERFE - S SHERAE - SCEERSE 0 )
ERTECENRELE MBS X SF YGRS SHRHE RS EES
EREE - R TEAES SUESEEERE EE T RIS A E -

[E] fERIE#EEE Karen Korning Zethsen IMATRTHE tHAVENREE 26 - IR EIE LS
SR ZE B 2B N BRI = R ZE AR RL - AR > sEEIRER— R P
WERTHEA T > MR OANE S SHBHVIEEEE - B G 58 HENGEE
BHRAFERES  SBAEERE LR AR RIS S RENGEES - QSR
ARG R T IRE ) (EAREHHEGEE - B R AR E B GRS BT Y
SR TR 5 AT RN EIE S o HBLEEPERI R = R SUE X 5 (3 555 MR -

B EREZE B R DL 28R - (B4 st H ATsE A BlRE am 2ARE 15 A E
HyEEIEER - Bt > FIRE - BRI R T A (B AR 2 BT P A
B aEE EERRER T SO ETRE ) HRRERTE - R E SRR IRy

T R EINEE ) o UEAEED Y L HEAYEG] AT ENMER R T E

o IETE > B EEmgEL LA H P T - B A SRR e RIS ER -
HAPIH ] DUE St FIE S amies 28 DASEPEBIRRAY 2 BIE R I8 BUR B RS B T
Y RERRIA] Y - {B.55— T Ta S 5 B A B R IR IREERE - DA B S S5 R
SRR E Ry nl T > WA A AE EAEER] - lEas - SRR R
TE T SRR R BIRE  MIIR SO ARSUEREE oIt " B ) BBl EERa R IE -

BEAh > Fory TSR ) O A TRORHIERE R KM - (B SR i AR A B T
BRI Ro— IR - 30538 E 1920 SFREIHT T EIEIESE s R
MARMER A L B HA R R A D EE S N LAV RITE SO - s SR e RS SC5E
IFJHF R TS o S S SR fE E R (RS R BT BRI & & A 7y £

"SRR REARETCSCRALRRE LR - AGAYRTEMINEAREZE » ARIHAT

A 55 S HVAE B e )7 5 R D RURIR U B 5335
FOCRVER BT L E D B 2R RS FE bl Al = —
—HYBSHES T AT BE

. 40



TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 95

HEREACER > IE40 Karen Korning Zethsen fE45 5 - AT5RaRHAY - BIERIEEHIREEHL
Pk SRR E Y - R 8 50 FB(E S EEht - [HR S E R
EEMIEREM "2 ) 25 FEAR N HATE R B ST BRIV - 28
BT EBOHASE TS - sENEIEEARE S » T RN BRI
BEoP)E - BRI SRR MR " B, FISERIES - 05 & T 3
SMFTETEGE REleE ) HEREYE " A R HATE R AR T R AR
HEwHINS - B SO  EYERRITIS A SN HORIE - BB RIS SUE
FYE » IINERR SRR B8 ~ FE (RMERL T S0R ) iV e mECHERZ)
NN EEIEE T 175 ) REH U EE RSN - AR AP RRIZES
Bz DE+ B H - A S S AE S At - SR B RE A R —
SHIEEEGE TS - Ty R R E bR PR R MR e B % T RE

(F = fest : 330)

TFRE - CTFBMmE S Sam ) » JU - PISENEEE > 1998 4 -

TR - (P EECCHIRHIARE ) - (hE4) 5205 (193112 H) -

THEE  (PEETRERESERETT) > BN © BP0 Ak - 1996 4 -
(Fred T RESTEER 1) W ABRE H ittt 4 - CREESCE ) - Z 4L« BlsE H it 1973

FoFF e

A B (EEFEERER) - &0 HrEETE R TR - 2013 £

] & GallleEEE )  (ESCE) > 240 BEEH L - 1975 4 -

A - (R —BOCEREE 2B ) - (ERETE) 5 18 ] (1948 4

. 41 .



96 Z2 Rk X8 R

6 H)-
(VIR P EEBDCCRERELE ) - (ZREETTEIET) 5 5 &5 46 H] (1932 4 11
H)-

FREH : (PEBCOREEERIRR R HARIE) - (BESCA ) 528,729,730
B (1944 £ 11 H ) »

FEN - (Eeroae)  CIiEF) B4 65250 (191852 ) -

MEBE © (VS © SEEEBBIIES ) > Grsh) 554 81 (1934 12 F) -

T CEBEE SRR ) (M) B2 (199252 7)) -

b (R ARECGREKE T EECCER S ) - (B H - - T &
S FESCAT) F1EE 1T (1935510 F) -

ST (6 - (FRBLREE SR TS ) > a0  (ESCS L
) B AEZEBELRREL > 1961 5

fisidm  (UFEEER) - B8 - BEEE - HREDAEE -

*&f O (PEREESHER)  (FEE) F8EHE 1 (192059 H) -

81 3 (ERERVEE(L) - CFrEE) R T7EE 3 (192052 H) -

*& H  (BRESCEINIIEE) > CIrEH) B9 EH 3 (19217 ) -
ZRSe  (PEBSCBMBEER ) (BREEC) 25 14 715 H (1942 526 F )
o - ( REERE—REFH " #GEED) ) fIEEEER ) » il - EF

=it > 2006 £
TR ¢ Gt ERCEE ) > (BOCHT) 5 64 11 (1948 4E2 H)
)b JAL : CBRSCHIAIA: TR SRR BRI EE ) - J05T - AR SR Rt
2022 5 -
BRARA ¢ (T CEEA ) HBRE—RY) "B BUemvEiE) - J0aT 0 ik
ErPBRE S SR A BH R S 0 2008 4F - FESe L
(HE : PR PR TEREREE ) - O EE) 55 1381 (19295 11 H) -
FE o (R TRsiess S (T H 1 EFE O (19224 11 H) -

*FRE (BEHE)  E -« Al 1923 4 -

*FAE (EESENME) - (AEHE®R) 55378 (192441 7).
s - (e EEA) 210 0 =REF > 2005 £ -

. 42 .



TERBENEIREE 5 S © 1920-30 BN Tl SC5EE 97

Palmts (R ESEE)  (BREET) $3EH 598 (19324 11 H) -
Cor=UEE I E Cstatig) - B« tREEE 0 1924 4 -
HEEF (B ERSE) (Bt R) S 1 EE S (1935 F 10 H) -
B (EXCSEME) - CFFEAT - EWHEEIT) B9 (192453 ) -
S B R - Chredav&EE1A) » 210 1 =REFH » 2002 4 -
21 18 (BEE) - BURER © (GRthECOEME ) » (BIEEAT]) 55 4 65 87 i
(19335 H )~
*ZRGRER © (LLoOk) - dbnt - hEF T - 1986 4F -
FEXE ¢ (AR ERSE)  (BREET]) 3558 54 1 (1932410 H) -
PXE - (HESEE)  (BEEHET) 55465 100 # (1933448 H ) -
i %ﬂ}%(}¢%i§&%%§%> (FEER () 355 28] (1941 48 11
*BED) (CUE) (ORI ) » (EREET]) F 255 46 H (1932F8 H ) -
BTy (CUR) - (B[ E 530 8 ) - (BREET]) 5 4 &5 101 31 (1933 4 9
H)-
BTy - (PEISSCEAYPRRBLR EEE S S8 ) 0 (O (1B 1933)) 5 2 &5
6HF (1934 F6 H ) -
FRESEHH ¢ (FRAY IR ERRR S R A ) » (BSCH ) 520 8 (1943 423 H ) -
* BHEAM - (REERRRYSEE) - (BB4R) BB 1LHR (1924 £ 1 H ) -
* AR - (BRRSE)  (FB4%) 54081 (19258 H) -
* BHAAR] ¢ (BB ERSEE ) R SEHE) MM - JBF ¢ B 0 1930 4 -
Albachten, Ozlem Berk, (2013) “Intralingual translation as modernization of the
language: the Turkish case.” (ENEEE(E ReESHAUL * LEHHE A
Perspectives 21, no.2, pp.257-271.
Anderson, Benedict. (2006). Imagined Communities: Reflections on the Origin and
Spread of Nationalism. (FE{&AVL[EEE © FRE X FAVHEERBLHAH ) London:
Verso.
Baker, Mona (ed.) (1998). Routledge Encyclopedia of Translation Studies. ( Z5%55]
ZFENEMIZE I Fl4E )  London and New York: Routledge.
Chesterman, Andrew. (1996). “On Similarity,” (ZmftH{E14: ) Target 8, no.1, pp.159-

. 43 .



98 Z2 Rk X8 R

164.

Chesterman, Andrew. (1998). Contrastive Functional Analysis. ( ¥f[LIEE 78T )
Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Chesterman, Andrew. (2007). “Similarity Analysis and the Translation Profile.” (fH
DI HTEEENEEME . ) Belgian Journal of Linguistics, 21, no.1, pp.53-66.

Culp, Robert. (2008). “Teaching Baihua: Textbook Publishing and the Production of
Vernacular Language and a New Literary Canon in Early Twentieth-Century
China.” (¥ " B&E 0 BRFE AR - BEECY A B I ae 9 T
SCELBEYIZEY ) Twentieth-Century China, 34, no.1, pp.4-41.

Culp, Robert. (2019). The Power of Print in Modern China: Intellectuals and Industrial
Publishing from the End of Empire to Maoist State Socialism. ( ¥7{,5 5% E[1 ]
HY )& A BIS S B RE R B R g E R RIS TEL T E R ) New
York: Columbia University Press.

Derrida, Jacques (1985). Des Tours de Babel. (F2FI[¥& ) In: Joseph F. Graham, ed.
Difference in Translation. (Transl. by Joseph F. Graham) Ithaca/London:
Cornell University Press, pp.165-248.

Fine, Elizabeth. (1984). The Folklore Text: From Performance to Print. ( B4 ¢
e E2ENR] ) Bloomington: Indiana University Press.

Hill, Michael Gibbs. (2013). Lin Shu, Inc.: Translation and the Making of Modern
Chinese Culture. (#R47 "HIRAF] ) BEFEBRAQHESYEAYEE) New
York: Oxford University Press.

Jakobson, Roman. (1959). “On Linguistic Aspects of Translation,” ( Fl:ZAVEESE g
[l ) in On Translation, Reuben Arthur Brower, ed. Cambridge: Harvard
University Press, pp.232-239.

Kalem Bakkal, Asli. (2019). “Intralingual Translation Has No Name in Turkey:
Conceptual Crowdedness in Intralingual Translation,” ( ZENEIEEF +HEH R
JER ] ¢ ERNEIEE T YRS ) transLogos 2, no.2, pp.48-69.

Karvounis, Christos. (2022). “Intralingual Translation from Ancient to Modern Greek,”



(ERBNEIEEE 15 SCE M © 1920-30 B iS5 99

(BB FGIREEAEENEIZEE )  Katja Abels, Silvia Hansen-Schirra,
Katharina Oster, Moritz J. Schaeffer, Sarah Signer, Markus Wiedmann, eds. Re-
Thinking Translator Education: In Honour of Don Kiraly’s Social
Constructivist Approach. Berlin: Frank & Timme, pp.209-224.

Kaske, Elisabeth. (2008). The Politics of Language in Chinese Education: 1895-1919.

(FEEE FEESECE © 1895-1919 45)  Leiden: Brill.

Konar, A. Handan. (2019). “Elucidating or (Un)breaking the Chain?: Intralingual
Translations and Retranslations of Seyh Galib’s Hiisn it Ask,” (BEHEE (F)
fBaAEER 2 AR - IOFRE (SRBLE) TPRYGEAEIEELAEEIEE)  Studies
from a Retranslation Culture: The Turkish Context, eds. Ozlem Berk Albachten,
Sehnaz Tahir Glirgaglar. Singapore: Springer.

Owen, Steven. (2002). “The End of the Past: Rewriting Chinese Literary History in the
Early Republic,” (#KMY44E © ERREWHINY B SCE2E5 ) in The
Appropriation of Cultural Capital: China’s May Fourth Project, eds. Milena
Dolezelova-Velingerova and Oldrich Kral. Cambridge, MA: Harvard
University Press, pp.167-192.

Shang, Wei. (2014). “Writing and Speech: Rethinking the Issue of Vernaculars in Early
Modern China,”( F 5781557 : R T EFHIHYH 558 ) in Benjamin
A. Elman, ed., Rethinking East Asian Languages, Vernaculars, and Literacies,
1000-1919 Leiden, Boston: Brill, pp.254-301.

Zethsen, Karen Korning. (2007). “Beyond Translation Proper—Extending the Field of
Translation Studies,” (EEEKIEAEEE— IR EEEHICAISIL) TTR 20,
no.1, pp.281-308.

Zethsen, Karen Korning. (2009). “Intralingual Translation: An Attempt at Description,”

(FBEIEE © —(ERIHYERL) Meta 54, no.4, pp.795-812.

Zethsen, Karen Korning and Aage Hill-Madsen. (2016). “Intralingual Translation and
Its Place within Translation Studies—A Theoretical Discussion,” ( 58N F[E &

HAERRET T PRI —35mET5m ) Meta 61, no. 3, pp.692-708.



100 Z2 Rk X8 R

(ERBH : FEHIME R x 5855 A Selected Bibliography )

Selected Bibliography

Guo, M.-R. (1923). Juaner ji [The rolling-ear anthology]. Shanghai: Creation Society.

Guo, M.-R. (1924). Gushu jinyi de wenti [The problem of translating ancient texts into
modern language]. Creation Weekly, 37, 7-11.

Gu, J.-G. (1924). Pangeng zhongpian de jinyi [Modern translation of the middle Cchapter
of “Pan geng”]. Thread of Talk, 11, 1-3.

Gu, J.-G. (1925). Jintengpian jinyi [Modern translation of the chapter “Jin teng”]. Thread
of Talk, 40, 1-6.

Gu, J.-G. (1930). Pangeng shangpian jinyi [Modern translation of the upper chapter “Pan
geng”]. In Debates on Ancient History, Vol. 2 (pp. 50-63). Beiping: Pu She.

Hu, Sh. (1920). Zhongxue guowen de jiaoshou [Teaching Chinese literature in secondary
schools]. New Youth, 8(1), 1-12.

Hu, Sh. (1921). Guoyu wenfa de yanjiufa [The methodology of studying Chinese
grammar]. New Youth, 9(3), 4.

Li, J.-X. (1986). Bijiao wenfa [Comparative grammar]. Beijing: Zhonghua Book
Company.

Lu, Y. (2022). Guowen de chuangsheng: Qingji wenxue jiaoyu yu zhishi yanbian [The
genesis of Chinese literature: Literary education and knowledge evolution in
the late Qing period]. Beijing: Social Sciences Academic Press.

Wei, J.-G. (a.k.a. Wenli) (1932). Tan wenfanbai [Talking about translating classical texts
into vernacular Chinese]. National Language Weekly, 2(46), 1-2.



TR PXF FR

(SBN\+7 HIHENZE)

PERBPIRIRE BN 5 SO0 ¢
1920-30fliﬁE S T ECTEE

= A

=
BN ZEARSTECERR FIfT

PERE—T—T=FLH



